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TRANSFERS 
Jane A. Harris, Manager 
- Training and Devel:
opment, Training and 
Development Division to 
Manager - Business 
Planning and Organiza
tion Development, B.c. 
and Yukon Regional 
Office. 
Dale J. Falkenhagen, 
Coordinator - Social 
Housing, Atlantic 
RegionaiOffice to Mana~ 
ger -Planning and 
Administration, Social 
Housing Division. 
Ronald G. Kellestine, 
Housing Analyst, Ottawa 
Branch to Manager
Briefings, Corporate 
Relations Division. 
Marc St. Amour, 
Accountant, Ottawa 
Branch to Senior Accoun
tant - Field Accounting, 
Financial Services 
Division. 
Claude Lafleur, Finance 
Manager, Quebec Branch 
to Controller - Atlantic 
Regional Office. 
Roger J. Massicotte, 
Administrator, Quebec 
General Manager's Office 
to Chief - Marketing of 
Real Estate, Montreal 
Branch. 

E 

James W.H. Taggart, 
Manager - Briefings, 
Corporate Relations Divi
sion to Chief - Program 
Improvements, Social 
Housing Division. 
Jacques Dube, Support 
Appraiser, Chicoutimi 
Branch to Chief - Loan 
Processing, Montreal 
Branch. 
Marie Murphy, Economic 
Programs Officer, Sher
brooke Branch to Pro
gram Officer - Social 
Housing, Montreal 
Branch. 
Martin S. McCormick, 
Administrator, Kenora 
Branch to Program Offi
cer - Rural and Native 
Housing, Peterborough 
Branch. 
Elmer Grusie, Inspector 
- Technical Services, 
Kelowna Branch to Resi
dent Inspector - Courte
nay Inspection Office, 
Victoria Branch. 

25 YEARS 
Denis P. Brunet, Senior 
Program Control Clerk, 
Statistical Services Divi
sion, National Office. 
Caxton K. Holder, 
Manager, Toronto 
Branch. 

TI E 
Published monthly for employees of 
CANADA MORTGAGE AND 
HOUSING CORPORA nON 
Lucille Tessier 
Editor 

The Sagres II. from Portugal. is one of the 
Tall Ships sailing to Halifax and Quebec 
City. both ports where local CMHC staff 
will be able to see them. Someone may 
even share this event with our readers . .. 
photo by Paul Chiasson. Ottawa 

Walter C. Gibson, Mana
ger - Resources and 
Administrator, Victoria 
Branch. 
Ruth P. tea, Senior File 
Control Clerk, Office 
Services, National Office. 
Garry D. Stuparek, 
Manager - Financial 
Systems Group, Control
ler's Directorate, National 
Office. 

30 YEARS 
Doris F. Asselin, Clerk 
Processor, Mortgage and 
Insurance Claims Divi
sion, National Office. 

RETIREMENTS 
Ralph Laurie, Senior In
spector, Toronto Branch. 
Douglas Bridges, In
spector, Sa.skatoon Branch. 
Marielle Laberge, Secre
tary, Montreal Branch. 

Terence P. Morris, Archi
tect/Planner, B.C. and 
Yukon Regional Office. 
George E. Egleston, Pro
gram Appraiser, Vancou
ver Branch. 

DECEASED 
George L. Taylor, Inspec
tor, Toronto Branch, 
March 3, 1984. 
Lucien Dupuis, Building 
Maintenance, National 
Office, March 22, 1984. 
Chu Chi Beales, Grounds 
Maintenance, Granville 
Island Office, March 14, 
1984. 
Joseph Kalhok, Architect 
- Planner, Project 
Implementation Division, 
March 30, 1984. 
Walter Scott, Legal Divi
sion, National Office, 
April 15, 1984 (retired 
February 1974). 

TO ALL READERS 
Any employee interested in joining 
a Book Review Club, please for
ward your name and Office/ Divi
sion address to the undersigned 
prior to June 22, 1984. 

James R. Godin 
Title Acquisitions 
Mortgage and Insurance 
Claims Division 
LaSalle Academy 
National Office 
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T4 SLIPS 
Q.: Why do we get our T4 slips by 
the end of February rather than 
immediately after the New Year? 
All the information is obviously on 
our pay stubs on December 31. 
A.: Even though the information on 
the pay stubs is available to Payroll 
Section before the last day of the 
year, all accounts for earnings and 
deductions have to be reconciled 
and verified with Financial Services 
Division. If necessary, adjustments 
are made to the last pay of the year. 
This may be especially true for 
those employees who have trans
ferred from one province to another 
during the year. 

During that time, computer speci
fications for the T4s provided by 
Revenue Canada (usually at the end 
of the year) have to be converted in 

This column is prepared by the Employee Relations 
Group. responsible for the Dialogue program. 

computer programs by the supplier 
of our Payroll software package. 
Upon receipt of those programs, 
they still have to be tested, and 
extracts have to be prepared by 
Computer Services for the printing 
of the T4s. As well, the extracted 
data have to be verified by Payroll 
Section. 

When all adjustments have been 
made, then the T4s can be printed, 
provided the forms are available 
from Revenue Canada and from the 
Province of Quebec (as some years, 
they were not until late January). 
Before proceeding with the final 
printing, one more test has to be 
done, that is the printing of the T4s. 
Each year, the form and location of 
the computer printing are slightly 
changed. If the print programs are 

not modified accordingly, the data 
appear outside the pertinent boxes. 

Because of all this additional 
work, it is impossible to deliver T4s 
before the beginning of February. 
As always, each year there are some 
unforeseen delays beyond our 
control which prevent the Corpora
tion from meeting its February I 
target date. Legally, T4 slips have 
to be mailed before the last day of 
February. 

Any employee wishing to start 
preparing his/her Income Tax 
Return may do so after the last pay 
of the year. In most cases, all data 
on the last pay stub is accurate, 
unless, of course, the employee 
happens to be among the small per
centage of staff for which adjust
ments have to be made.D 

30 Years with CMH C 
The staff of the Kelowna Branch 
Office gathered recently at the Carvery 
Restaurant to honour Programs 
Manager Lawrence Wall's 30th anni
versary at CMHC. In addition to the 
present staff, several former employees 
of the Branch Office attended this spe-
cial occasion. ~ 

A smorgasbord dinner followed the 
cocktail hour then Branch Manager 
Hal Bottomley gave a suitable speech 
and presented ,Lawrence with a scroll 
in recognition of his 30 years of ser
vice. This scroll, an original, was 
designed and created locally. As Law
rence is an ardent fly fisherman, a fly 
rod was presented to him, along with 
best wishes in the form of telegrams 
and cards of congratulations from 
those who were unable to attend. 

To add to the festivities, a singing 
telegram duet, the "Puncherillos" 
appeared on cue with an appropriate 
ditty of good wishes. Hal Bottomley 
then opened his home to those who 
wished to continue celebrating. 
L.M. Allen 
Kelowna BranchD 

The duet "The Puncherillos" congratulated Lawrence Wall 
with a singing telegram from fellow employees. 
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Materials Evaluation Department 

Camaraderie in Service 
"There is never a dull moment around 
this department. I've been here twelve 
years and I still don't want to move," 
remarked Doreen. Gordon said, "I'm 
one of those lucky people. I really like 
my job." 

Gordon Walt is the manager of 
Materials Evaluation in CMHC Tech
nical Services while Doreen Taylor is 
the administrative supervisor. 

Both Randy Zaborniak, Materials 
Evaluation Officer, and Dan Ander
son, Senior Evaluation Engineer, 
express similar sentiments about the 
work they do. 

On entering the department, it is 
easy to feel the camaraderie and sense 
of purpose that pervades the atmos
phere there. 

For over thirty years, the depart
ment has been evaluating construction 
materials, issuing numbered accept
ance letters and listing those that were 
acceptable as a guide to CMHC 
inspectors. Over the last several years, 
many organizations and people out
side CMHC began to find the list 
valuable and used it as well. However, 
the terminology "acceptable" often 
implied more than was intended by the 
Corporation. It simply meant that a 
building in which these listed materials 
had been used could be accepted for 
NHA mortgage insurance. In spite of 
this meaning, many people began to 
use these products as if they had been 
recommended by CMHC. This was 
never the intention of the acceptance 
numbers. 

Jocelyne Desjardins and Madeleine 
Lalonde with the Building Materials 
Evaluation Reports. 

photos by Bill Cadzow 



In order to correct this public 
misunderstanding, and perform a ser
vice that was obviously needed within 
the industry, CMHC decided to create 
a new materials evaluation system. 

In 1981 the Materials Evaluation 
Department implemented a system 
that would enable them to provide 
information about building products 
to both CMHC inspectors and people 
in the construction industry. Reports 
of these evaluations are now available 
to the public in a set of twelve loose
leaf binders entitled the Manual of 
Building Materials Evaluation 
Reports. 

These new evaluation reports 
replace the old acceptance letters. 
They contain practically everything an 
architect, builder, specifications writer 
or inspector needs to know about a 
product so as to be able to compare it 
with similar products. It is also pos
sible to check a product's suitability 
for use in a specific situation. Each 
product is checked for conformity 
with the requirements of the National 
Building Code, Residential Standards 
and the applicable product standard 
prepared by organizations like the 
Canadian Standards Association. 

-Most reportsare based on testing 
done by an independent laboratory 
such as the Division of Building 
Research at the National Research 
Council and the Forintek Canada 
Corporation, the national forest prod
ucts testing laboratory. 

Each report follows a carefully
prescribed format. Eight standard 
paragraphs cover each product. They 

Gordon Walt and Bernice Johnston. 

include a description, the manufac
turing location, and detailed instruc
tions on installation. At each stage of 
construction, from design to comple
tion, the reports can be used to make 
comparisons, check bids, estimates 
and other requirements. Manufac
turers find the reports useful to keep 
tabs on the competition. 

For users, the most valuable aspect 
of the reports is the performance eval
uation and assessment. Gordon said 
that it was important to remember 
that these were not product endorse
ments. 

"They are research reports," he said. 

"Users must read each report and 
decide the merits of a given product in 
a specific circumstance. CMHC is not in 
the business of product endorsement." 

Manufacturers pay for the independ
ent laboratory assessment. Randy said 
that a window, for example, would be 
checked for air and water infiltration 
amongst other things. He explained 
that up to now, a proposed new exter
ior insulation and finish system has 
not provided the required perfor
mance. There are often problems with 
sealing the seams and the material is 
vulnerable to damage. 

3 



The evaluation reports have a built
in update system. "No report can be 
more than one year out-of-date," Gor
don said. When he inherited the old 
acceptance numbers, he found some 
products were listed that had not been 
manufactured for twenty years. Now 
manufacturers must reaffirm their 
report annually or their product is 
dropped from the file and subscribers 
are advised to remove the report from 
the Manual. 

Engineers Cliff Proctor, Dan Anderson 
and Alphonse Caouette. 
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Planning how to organize the 
published reports was given careful 
attention. Gordon said that they 
decided to use MASTERFORMAT, 
an international classification system 
for building materials. In this way, 
reports on each product are cross
referenced to the Buildcore Index, 
Sweet's Catalogue and the National 
Master Specification, reference guides 
commonly used throughout the 
industry. 

User response to the evaluation 
reports has been gratifying. There are 
well over one thousand subscribers to 
the $50 Manual of reports. Manufac
turers are pleased with the new system. 
In one report, a spokesperson from 
CANEXEL (formerly Masonite 
Canada) said that he was pleased to 
have a report to use in direct dealings 
with clients. 

The Materials Evaluation Depart
ment is divided into four sections. In 
Engineering, Dan and his two evalua
tion engineers, Al Caouette and Cliff 
Proctor, oversee such items as the test
ing of trusses, building systems, and 
concrete and steel products. Dan said 
that although some people may decry 
the new techniques, houses are stur
dier and safer than ever before. Metal 
joists with strategically-placed holes 
allows for more insulation and strong
er supports than the old two-by-ten. 
The three engineers also make on-site 
inspections and get test results for all 
structural building materials such as 
those used in load-bearing walls or 
concrete flooring. 

The Materials section is staffed by 
four engineering or architectural tech
nologists. Jacques Rousseau is the 
Senior Evaluation Officer while 
Randy Zaborniak,'Gerald Franche 
and Darrell Smith are on the staff. 
They evaluate windows and doors, 
floor coverings and insulation and 
other materials. 

Bernice Johnston is the Senior 
Administrative Secretary and oversees 
budgets, personnel and administration. 

Doreen Taylor heads the adminis
trative support section with the help of 
receptionist Jocelyne Desjardins and 
clerk-typist Madeleine Lalonde. Be
tween the three of them, they produce 
the Materials Evaluation Reports. 

After the engineers and evaluation 
officers write the reports, Doreen and 
her staff shepherd them through word 
processing, translation, composing 
and printing. When interviewed by 
PERSPECTIVE, Doreen was pre
paring a new index for the next sup
plement just hours before her vacation 
was due to begin. She was going off to 



fulfill a long-standing dream: a trip to 
Hawaii! But as she said in the begin
ning, she planned to return to her desk 
refreshed and ready to tackle new 
challenges. 

The offices of the department are a 
particularly delightful place to visit. 
Dan Anderson uses a chimney flue as 
a bookcase and Doreen has little rug 
swatches under plants and typewriters. 
Parts of doors and windows, floor 
samples and different pieces of insula
tion are precariously balanced all over 
Randy's office. He shows a glob of 
polyurethane insulation material with 
a sidelong glance and comments, 
"Looks like a human brain, doesn't 
it?" 

Although the walls have moved, an 
old tradition holds goo~. Randy's 
office was one of the largest in the 
department and everyone tended to 
gather there for a technical coffee
break each morning. Gordon says that 
this is a good forum'to share technical 
problems. Randy still has the most 
chairs and the staff still comes in for 
coffee, but his office is now the same 
size as all the others. 

There is one secret area hidden from 
public scrutiny in the department -
the storeroom. It is an absorbing place 
stocked with bits and pieces of brand 
new construction products. There are 
sample windows in various stages of 
dismemberment, clay pipes, steel 
beams, rugs, door segments, interior 
and exterior insulation products - the 
list is endless and fascinating. 

It is little wonder that everyone 
there enjoys their work. It is both chal
lenging and exciting to be a part of the 
most up-to-the minute building tech
nology available today. 

Canadian government policy has 
been that the private sector should 

take over programs after the research 
and development stage is completed. 
In keeping with this philosophy, Gor
don said that he is chairing a task 
force that has developed a proposal to 
establish a national building materials 
evaluation service for Canada that 
would be maintained as a private non
profit corporation, separate from 
CMHC. 

Under the Canadian constitution, 
the provinces are responsible for 
enforcing building code regulations. 
By setting up a privately-operated eval
uation service for the entire building 
community, the provinces would have 
more involvement in the function 
through its Board of Directors. The 
service would also support the non
residential sector of building 
construction. 

A construction management consult-

ing firm is currently conducting a sur
vey on the proposal and their final 
report should be available in October. 
No matter what the outcome, Gordon 
said that the present CMHC Materials 
Evaluation staff would be involved at 
least a further ten years in delivering 
this vital service to the people who 
build Canada's homes.D 

Darrel Smith, Jacques Rousseau, Gerald 
Franche, Ross Monsour and Randolph 
Zaborniak discuss a technical problem. 
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New Publicity Items in Action • 

and everyone loves them! 

Everyone. including the photographers. loved the new "publicity items". 

6 

For the first time in the Kingston area, 
specially-designed "publicity items" 
were used for an official ceremony -
and everybody loved them. On March 
31, Senator Margaret Anderson and 
the Board of Directors of the Marion 
Community Homes Corporation 
turned the first sod of a 50-unit project 
for senior citizens located near Kings
ton, Ontario, using the colourful rib
bon, shovel and hard hats designed to 
highlight federal and CM H C involve
ment in housing projects. When com
pleted, in the fall, the complex will 
consist of 39 one-bedroom and II 
two-bedroom self-contained apart
ments for the area's senior citizens. 

Gerald Fairfax 
Social Housing 
Kingston Branch 0 
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Guidelines and Procedures Manuals 

Your Job Helper 
During April of this year a training 
package explaining the structure of the 
Guidelines and Procedures Manuals, 
and how to use them, was sent to all 
branches. The training package has 
been designed to assist the branches in 
their training of new employees as well 
as current employees not yet familiar 
with the manuals. . 

The training package consists of 33 
overheads and a script. The script 
provides all the necessary information 
required by a branch employee, fami
liar with the manuals, who will be 
designated to conduct training sessions 
on the manuals. 

All five regions reviewed the train
ing material prior to its final prepara
tion and found it to be informative 
and of great assistance in explain-
ing proper usage of the G & P 
manuals. The training package is a 
complement to the NHA publication 
issued to all employees in May 1983 
(NHA 5630: Guidelines and Proce
dures Manuals - How to get the most 
out of them). Additional copies of 
NHA 5630 can be obtained from 
ICOM at National Office.D 

Answers 

Brenda Anderson with the new training kit. 
photo by Bill Cadzow 

at Y our Fingertips 
If you work for the government and 
deal directly with the public, you 
know how common it is to receive 
enquiries about the programs and ser
vices of departments other than your 
own - and how frustrating it is when 
you are unable to direct the caller in 
the right direction. 

The Index to Federal Programs and 
Services puts an end to these frustra
tions by providing a comprehensive, 
one-stop resource that allows you to 
refer enquiries to the right department 

quickly and easily. Compiled by the 
Centre for Service to the Public, the 
Index is the only centralized reference 
source of its kind, providing descrip
tions of more than 1200 programs and 
services from 131 departments, agen
cies and Crown Corporations. 

Now in its fifth year, the Index 
contains improvements and new fea
tures, including the title of the minister 
responsible for each organization. This 
year's edition provides the only 
published list of all departmental toll-

-

free numbers, as well as a province-by
province listing of the Canada Service 
Bureau's telephone referral service 
numbers. These bureaux were set up 
across Canada by the Centre for Ser
vice to the Public to improve public 
access to government. 

For further information about the 
Index, phone or write to: Publications, 
Centre for Service to the Public, Sup
ply and Services Canada, Ottawa 
KIA OS5 (613) 593-6342.D 
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We Salute: 

Judy Bruyn 

Kitchener's Dynamite 

Receptionist Judy Bruyn just has a dif
ferent way of doing some things. 

Judy Bruyn is a young woman full of 
joie de vivre, who has a truly mutual 
admiration society going in the 
Kitchener-Waterloo Branch. Of her 
work, she says, "It is a public relations 
job, a very responsible position. I 
enjoy the contact with people, and 
establishing the office image at the 
front desk. It is what I do really well." 

About Judy, Tom Willoughby
Manager, Resources, remarked, "She's 
a dynamite person!" 

Judy said that Tom and Branch 
Manager Les Williams have given her 
every opportunity to use all her abili
ties. They offered to build a ramp or 
get her a special chair if she needed 
such support. Fortunately, Judy is 
comfortable with the traditional 
equipment available at the office. 

This happy relationship began in 
June, 1982. After going through four 
receptionists in eighteen months, Tom 
decided to be very selective about the 
next person who would fill the posi
tion. It occurred to him that it was a 
good place for a handicapped person 
and when he informed the government 
Employment Centres about the 
vacancy, he asked them to find 
someone with a physical disability. 
Unfortunately, they had no handi
capped applicants. 

He then called several local associa
tions, and they could give him no help 
either. Finally, Les Williams saw an 
advertisement regarding recreation 
programs for the handicapped and 
Tom called the person in charge. The 
latter phoned the local office of the 



Employee 

March of Dimes where a friend of 
Judy's worked. She phoned Judy. 

By the time Judy came in for the 
interview, Tom had seen four appli
cants. Of these, three were handi
capped, but none of them was suit
able. But of Judy, Tom said, "The 
minute she came in, I knew she was 
the right person." 

Judy was born with a congenital 
condition that left her with several 
physical limitations. Her legs are short 
in proportion to her body and her 
knees have been fused in order to give 
her enough strength to stand and 
walk. Her legs no longer bend. "They 
just stick out when I sit down, but 
they're not really in the way." 

Her fingers are short and it looks as 
if typing would be difficult for her, but 
in fact, her only problem is that she 
never took typing lessons. She has 
become enchanted with the Micom 
word processor and has passed the 
Micom examination to become a certi
fied operator. However, her typing is 
slow because she still uses a hunt-and
peck method. 

When asked about her fingers, Judy 
said, "It appears as if I have trouble 
with them, but I don't. I just have no 
secretarial training and I never learned 
to type. Now I am going to learn." 

This is how she has tackled every
thing. After graduating from high 
school in Burford, Ontario, she went 
to Wilfrid Laurier University and 

majored in English and Latin. After 
graduating from university in 1969, 
she went to work at what is now the 
Conestoga Community College where 
she taught basic academic upgrading 
courses to adults. Then she worked as 
an assistant library supervisor in the 
Waterloo Regional Library system for 
two years. 

In 1970 Judy married her high 
school sweetheart, Domi, who is now 
a mechanical engineer. Their first 
daughter, Lora, Was born in 1972 and 
a second daughter, Jenny is now six 
years old. During the ten years Judy 
spent at home with her daughters, she 
was far from idle. She was active in 
community groups and in her sorority, 
Beta Sigma Phi. The sorority holds 
Daffodil Day for cancer and this year 
Judy has sold $100 worth of daffodils 
to her co-workers in CMHC. 

When her daughters went to school 
full-time, Judy began thinking of 
going back to work. She took a course 
for travel consultants and then organ
ized tours for handicapped tourists to 
Canada's Wonderland. She made sure 
that the buses were fully accessible to 
wheelchairs and crutches. Then she 
promoted similar tours to Florida and 
other distant places. In 1982, she 
spoke at the Canadian Paraplegic 
Association convention in Windsor. 

A couple of planned tours had just 
fallen through when her friend called 
her from the March of Dimes. She has 
been happy with her decision to leave 
the chaotic world of travel tours for 
her position as receptionist with 

If there is a member or a group in your office who you 
feel deserve special recognition, PERSPECTIVE would 
like to hear from you. Please contact the Editor at (613) 
748-2856. 

CMHC. Even there, however, her 
organizational skills have been helpful. 
She is president of the recreation club 
this year and arranges the monthly 
happy hours that members attend. 

It is hard to talk about her being 
handicapped, not because she is diffi
dent about it, but because it is just not 
possible to think of her as being hand
icapped. She said, "I don't feel hand
icapped. I was born this way so I 
never had to relearn skills. I just am 
what I am and do what I do. I am no 
different from anyone else, I just have 
a different way of doing some things." 

Before her knee-fusion operation, 
Judy always wore braces so that she 
could walk. When she organized a 
high-school reunion recently and 
talked on the telephone with an old 
friend that she had not seen since high 
school, she told him that she didn't 
have to wear braces anymore. She 
said, "He paused, and then replied, 
'Gee Judy, I don't even remember that 
you had to wear braces. I only 
remember you as a friend. But I'm 
glad for you if they bothered you.' " 

In telling that story, her eyes fill up 
with tears. It makes her realize how 
true it is that people forget she is hand
icapped five minutes after they meet 
her.D 
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CMHC is Number One 
in Kingston 
Kingston Branch has just received the 
United Way Employee Gold Award 
symbolic of 100 per cent participation 
during the 1983 Campaign. On behalf 
of the staff at the Kingston Office, 
Manager Clarence Pugsley accepted 
the award from United Way campaign 
Chairman Alan Wale. Kingston 
Branch was one of four organizations 
in the city to receive the Gold Award. 
Jill Langevin received a special vote of 
appreciation in recognition of her 
continuing organizational efforts in 
the office during the annual United 
Way Appeal. 
Gerald Fairfax 
. Kingston BranchO 

Clarence Pugsley, Beryl Kerr, President of 
United Way for the Kingston area, and 
Alan Wale. 

Saint John Team Wins Trophy 
The CMHC-sponsored Cougars 
Midget hockey team played the 1983-
84 season with much success, and won 
the Bob Wilcox Memorial Trophy. 
The latter is presented each year to the 
best Midget house league team in the 
Saint John and district area. Hence -
CMHC was Number One! The team 
played with the Kennebecasis Valley 
Minor Hockey Association. 
Ron Smith 
Atlantic Region 0 

Front row, left to right: Jeff Gosse, Terry 
Comeau, Glen Ross, Andy Marcon, 
Stephen Mitton, Craig Jo/~l'more. Back 
row: Keith Ratchford, Peter Smith, Greg 
O'Neill, Mike Maxwell, Peter Haines, 
Steve Purdy, Brent Magee, Michel 
Deveau, Ron Smith (Coach). 
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MUTATIONS 
Jane A. Harris, de la 
Division de la formation 
et du perfectionnement au 
Bureau regional de la 
c.-B. et du Yukon (direc
trice, Planification com
mercia Ie et develop
pement de l'organisation). 
Dale J. Falkenhagen, du 
Bureau regional de 
l' Atlantique a la Division 
du logement social (direc
teur, Planification et 
administration). 
Ronald G. Kellestine, de 
la succursale d'Ottawa au 
Bureau des relations de la 
Societe (directeur, 
Documentation). 
Marc St. Amour, de la 
succursale d'Ottawa a la 
Division des services 
financiers (comptable 
principal, Comptabilite 
des bureaux exterieurs). 
Claude Lafleur, de la suc
cursale de Quebec au 
Bureau regional de 
l' Atlantique (controleur 
financier). 
Roger J. Massicotte, du 
bureau du directeur gene
ral du Quebec ala succur
sale de Montreal (chef, 
Reprise et mise en marchl! 
des proprietes 
immobilieres). 

James W.H. Taggart, du 
bureau des relations de la 
Societe a la Division du 
logement social (chef, 
Amelioration des 
programmes). 
Jacques Dube, de la suc
curs ale de Chicoutimi a la 
succursale de Montreal 
(chef, Acheminement des 
prets). 
Marie Murphy, de la suc
cursale de Sherbrooke a 
la succursale de Montreal 
(agent de programmes, 
Logement social). 
Martin McCormick, de la 
succursale de Kenora a la 
succursale de Peterbo
rough, (agent de pro
grammes, Logement rural 
et autochtone). 
Elmer Grusie, de la suc
cursale de Kelowna a la 
succursale de Victoria 
(inspecteur resident, 
Bureau d'inspection de 
Courtenay). 

25ANS 
Denis P. Brunet, commis 
principal au controle des 
programmes, Division des 
services statistiques. 
Caxton K. Holder, direc
teur, succursale de 
Toronto. 

PERSPECTIVE 
Journal publie mensuellement pour les 
employes de 
LA SOCIETE CANADIENNE 
D'HYPOTHEQUES ET 
DE LOGEMENT 
redactrice en chef: 
Lucille Tessier 

Le Sagres 1I. du Portugal. est un des 
Grands Voiliers en route pour Halifax et 
Quebec. deux ports ou de nombreux 
employes de la SCHL auront ['occasion de 
les voir. Peut-etre ['un de vous aimerait-i/ 
partager ses impressions avec nos lecteurs . .. 
photo de Paul Chiasson. Ottawa 

Waiter C. Gibson, direc
teur des ressources et ges
tionnaire, succursale de 
Victoria. 
Ruth P. Lea, commis 
principal au controle des 
dossiers, Services de 
bureau, Bureau national. 
Garry D. Stuparek, direc
teur, Groupe des systemes 
financiers, Direction 
generale du controle des 
finances, Bureau national. 

30ANS 
Doris F. Asselin, commis 
au traitement, Division 
des creances hypothe
caires et des reglements 
d'assurance, Bureau 
national. 

RETRAITES 
Ralph Laurie, inspecteur 
principal, succursale de 
Toronto. 
Douglas T. Bridges, ins
pecteur, succursale de 
Saskatoon. 
Marielle Laberge, secre
taire, succursale de 
Montreal. 

Terence P. Morris, 
architecte-urbaniste, 
Region de la C.-B. et du 
Yukon. 
George E. Egleston, eva
luateur de programmes, 
succursale de Vancouver. 

DECtS 
George L. Taylor, inspec
teur, succursale de 
Toronto, Ie 3 mars 1984. 
Lucien Dupuis, prepose a 
l'entretien, Bureau natio
nal, Ie 22 mars 1984. 
Chu Chi Beales, prepose a 
l'entretien des terrains, 
bureau de Granville 
Island, Ie 14 mars 1984. 
Joseph Kalhok, 
architecte-urbaniste, Divi
sion de la mise en ceuvres 
des projets, Bureau natio
nal, Ie 30 mars 1984. 
Walter Scott, Division du 
contentieux, Bureau 
national, Ie 15 avril 1984 
(a la retraite depuis fevrier 
1974). 

ATTENTION! 
Les employes qui desireraient se 
joindre a un Cercle de lecteurs peu
vent signifier leur interet au soussi
gne. Veuillez faire parvenir votre 
nom et l'adresse du lieu de votre 
travail avant Ie 22 juin 1984, a 

James R. Godin 
Acquisition des titres 
Academie LaSalle 
Bureau National 



dialog •• 
LES FEUILLETS T4 
Q.: Pourquoi recevons-nous nos 
feuillets T4 a la fin de fevrier et non 
tout de suite apres Ie Nouvel An? 
Tous les renseignements apparais
sent deja sur nos talons de feuille de 
paie du 31 decembre. 
R.: Bien que la Section de la paie 
cCinnaisse avant Ie dernier jour de 
l'annt!e tous les renseignements 
figurant sur nos talons de cheques, 
elle doit mettre en concordance les 
gains et les deductions pour tous les 
comptes et les faire verifier par la 
Division des services financiers. Le 
cas echeant, elle procede it des 
rajustements sur la derniere paie de 
l'annee. Cela s'applique en particu
lier aux employes qui ont ete mutes 
d'une province it une autre au cours 
de l'annee. 

Durant ce laps de temps, il faut 
convertir en programmes, les speci
fications informatiques relatives 
aux T4 fournis par Revenu Canada 
(generalement it la fin de l'annee). 

Ci!lte chronique est preparee par Ie Groupe des relations 
avec les employes, responsable du programme Dialogue. 

C'est Ie travail de notre fournisseur 
de logiciels de paie. Une fois ces 
programmes reeus, il faut encore les 
mettre it l'essai, apres quoi les Ser
vices informatiques doivent prepa
rer des extractions de donnees pour 
l'impression des T4. De plus, les 
donnees extraites doivent etre veri
fiees par la Section de la paie. 

Une fois tous ces elements en 
place, on peut imprimer les T4, it 
condition que Revenu Canada et la 
province de Quebec aient fait par
venir les formules (certaines annees, 
elles ne sont arrivees qu'it la fin de 
janvier). Avant de proceder it l'im
pression finale, on fait encore un 
autre essai d'impression des T4. 
Chaque annee, la formule et la posi
tion des caracteres informatiques 
subissent de legers changements et 
si l'on ne modifie pas les pro
grammes d'impression, les donnees 
risquent d'apparaitre it l'exterieur 
des cases pertinentes. 

Etant donne tout ce travail de 
preparation, il est impossible que 
les T4 soient livres avant Ie debut de 
fevrier. Malheureusement, chaque 
annee, des retards independants de 
notre volonte se produisent, empe
chant la Societe de respecter la date 
du I er fevrier qu'elle s'est fixee pour 
ces envois. Du point de vue legal, 
les feuillets T4 doivent etre postes 
avant Ie dernier jour de fevrier. 

Tout employe qui desire preparer 
sa declaration d'impot it l'avance 
peut Ie faire apres avoir reeu la der
niere paie de l'annee. Dans la plu
part des cas, toutes les donnees 
figurant sur Ie talon du cheque sont 
exactes, it moins, bien entendu, que 
cet employe fasse justement partie 
de la faible proportion des membres 
du personnel pour lesquels des 
rajustements doivent etre 
effectues.D 

30 aDS de service 
it la SCHL 

Le personnel de la succursale de 
Kelowna s'est retrouve recemment au 
restaurant Carvery pour marquer les 
30 ans de service de Lawrence Wall, 
directeur des programmes. Plusieurs 
anciens employes de la succursale se 
sont joints au personnel actuel pour 
cette occasion speciale. 

Apres un cocktail suivi d'un smor
gasbord, Ie directeur de succursale Hal 
Bottomley a pro nonce Ie discours de 
circonstance et presente it Lawrence 
un parchemin en reconnaissance de ses 
30 ans de service. Ce parchemin, un 
original, a ete coneu et cree locale
ment. Comme Lawrence est un adepte 

Le duo «Puncherillos» a/elicite Lawrence 
Wall avec un telegramme chantant. 

de la peche it la mouche, on lui a pre
sente une canne it mouche, ainsi que 
des telegrammes et des cartes de felici
tations de ceux qui n'ont pu assister it 
l'evenement. 

Pour ajouter aux festivites, un duo 
de chanteurs de telegrammes, «Les 
Puncherillos», a fait son apparition it 
l'heure dite pour chanter un refrain 
approprie en guise de bons vreux. Hal 
Bottomley a ensuite accueilli chez lui 
ceux qui desiraient poursuivre les 
celebrations. 
L.M. Allen 
Succursale de KelownaD 
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Groupe de revaluation des materiaux 

La camaraderie au travail 
«On ne s'ennuie jamais dans ce 
groupe. II y a douze ans que j'y suis et 
je n'ai pas encore l'intention de partin), 
dit Doreen. Et Gordon d'ajouter: de 
suis l'une de ces rares personnes qui 
aiment leur travail». 

Gordon Walt est Ie directeur du 
Groupe de l'evaluation d~es materiaux 
au sein des Services techniques de la 
SCHL, alors que Doreen Taylor est Ie 
superviseur du personnel de soutien 
administratif. 

Randy Zaborniak, agent d'evalua
tion des materiaux, et Dan Anderson, 
ingenieur principal d'evaluation des 
materiaux, ont les memes sentiments 
face it leur travail. 

En mettant les pieds dans ce service, 
on sent tout de suite la camaraderie 
qui impregne l'atmosphere. 

II y a trente ans, Ie service a com
mence it evaluer les materiaux de 
construction, it emettre des lettres 
numerotees d'acceptation et it dresser 
la liste de ceux qui etaient acceptables 
pour faciliter Ie travail des inspecteurs 
de la SCHL. Ces dernieres annees, 
beaucoup d'organismes et de per
sonnes de l'exterieur de la Societe ont 
commence it trouver la liste utile et it 
s'en servir. Toutefois, Ie terme «accep
table» prenait souvent une significa
tion autre que celIe que lui donnait la 
Societe. Pour la SCHL, cela signifiait < 

tout simplement que les demandes 
d'assurance-pret hypothecaire LNH, it 
l'egard d'un immeuble pour lequel on 
avait utilise les materiaux figurant sur 
la liste, pouvaient etre acceptees. 
Neanmoins, nombreux sont ceux qui 
ont commence it utiliser ces produits 
comme si la SCHL les avait recom-

Jocelyne Desjardins et Madeleine Lalonde 
avec les rapports d'evaluation des mat€!
riaux de construction. 
photos de Bill Cadzow 



mandes: Ce n'etait pas la Ie but des 
numeros d'acceptation. 

Afin de dissiper tout malentendu 
possible chez Ie public, et d'assurer un 
service dont l'industrie, de toute evi
dence, avait besoin, la SCHL a decide 
de creer un nouveau systeme d'evalua
tion des materiaux. 

En 1981, Ie Groupe de revaluation 
des materiaux a mis en place un sys
teme qui lui permettrait de fournir des 
renseignements sur les materiaux de 
construction, tant aux inspecteurs de 
la SCHL qu'aux gens de l'industrie de 
la construction. Le public peut main
tenant obtenir les rapports de ces eva
luations dans un ensemble de douze 
reliures a feuilles mobiles, so us Ie titre 
«Manuel des rapports d'evaluation des 
materiaux de construction». 

Ces nouveaux rapports d'evaluation 
remplacent les anciennes lettres d'ac
ceptation. lIs contiennent a peu pres 
tout ce qu'un architecte, un construc
teur, un redacteur de specifications ou 
un inspecteur a besoin de savoir sur un 
produit afin de pouvoir Ie comparer a 
d'autres produits semblables. On peut 
aussi verifier la mesure dans laquelle 
un produit convient dans une situation 
particuliere. On verifie la conformite 
de chaque produit avec les exigences 
du Code national du batiment, les 
Normes de construction residentielle, 
et l~s normes de produits d'organismes 
tels que l' Association canadienne de 
normalisation. 

La plupart des rapports se fondent 
sur des essais effectues par un labora
toire independant, tel que la Division 
des recherches en biitiment du Conseil 
national de recherches, et la Societe 
Forintek Canada, Ie laboratoire natio
nal d'essai des produits forestiers. 

Gordon Walt et Bernice Johnston. 

Chaque rapport est etabli selon un 
mode de presentation bien defini. 
Chacun comprend huit paragraphes 
pour chaque produit. lIs donnent une 
description du produit, son lieu de 
fabrication et les instructions detaillees 
pour l'installation. A chaque etape de 
la construction, depuis la conception 
jusqu'a l'achevement, on peut utiliser 
les rapports pour faire des comparai
sons, verifier les offres et les estima
tions, et d'autres exigences. Les fabri
cants trouvent les rapports utiles pour 
tenir les concurrents a I'rei!. 

Pour les utilisateurs, l'aspect Ie plus 
precieux des rapports est revaluation 

et l'examen du rendement. Gordon a 
reitere l'importance de se rappeler qu'il 
ne s'agit pas d'approbations de 
produits. 

«Ce sont des rapports de recherche, 
dit-il. Les utilisateurs doivent lire cha
que rapport et decider des merites d'un 
produit donne dans une circonstance 
particuliere. La fonction de la SCHL 
n'est pas d'approuver des produits.» 
Les fabricants paient eux-memes les 
frais d'evaluation par un laboratoire 
independant. 

Les rapports d'evaluation ont un 
systeme integre de mise a jour. «Aucun 
rapport ne peut etre peri me de plus 
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d'un am>, dit Gordon. Lorsqu'il a 
herite des anciens numeros d'accepta
tion, il a decouvert que certains pro
duits figurant sur la liste n'etaient plus 
fabriques depuis vingt ans. Aujour
d'hui, les fabricants doivent confirmer 
leur rapport annuellement, faute de 
quoi Ie produit est raye du dossier. 

Les ingenieurs Cliff Proctor, Dan 
Anderson et Alphonse Caouette. 
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On a planifie avec soin la fa90n 
d'organiser les rapports pUblies. Le 
groupe a decide d'utiliser MASTER
FORMAT, un systeme international 
de classification des materiaux de 
construction. De cette fa90n, les rap
ports de chaque produit comportent 
des renvois au Buildcore Index, au 
Sweet's Catalogue et au Devis direc
teur national, guides de reference dont 
l'utilisation est repandue dans toute 
l'industrie. 

La reaction des utilisateurs a ete 
encourageante. II y a plus de mille 
abonnes au Manuel de rapports, qui se 
vendent 50 $. Les fabricants aiment Ie 
nouveau systeme. Dans un rapport, un 
porte-parole de CANEXEL (ancien
nement Masonite Canada) s'est dit 
heureux d'avoir un rapport qu'il peut 
utiliser lorsqu'il traite avec ses clients. 

Le Groupe de l'evaluation des mate
riaux comprend quatre sections. Dans 
celle de l'ingenierie, Dan et deux inge
nieurs d'evaluation, Al Caouette et 

Cliff Proctor, surveillent, entre autres 
choses, l'essai de fermes, de systemes 
de construction et de produits en 
beton et en acier. Dan dit qu'on a 
beau denigrer les nouvelles techniques, 
les maisons sont plus solides et plus 
sures que jamais. Les so lives en metal 
trouees aux endroits strategiques per
mettent l'installation d'une plus grande 
quantite d'isolant et constituent des 
appuis plus forts que l'ancien deux
sur-dix. Les trois ingenieurs font aussi 
des inspections sur place et obtiennent 
des resultats d'essais pour tous les 
materiaux de construction de char
pente, tels que ceux qu'on utilise pour 
les murs porteurs ou la couverture de 
sol en beton. 

La Section des materiaux compte 
quatre techniciens d'architecture ou de 
genie. Jacques Rousseau est l'agent 
principal d'evaluation, et Randy 
Zaborniak, Gerald Franche et Darrell 
Smith sont les membres du personnel. 
lis evaluent les fenetres et les portes, 
les couvre-sol, les isolants et d'autres 
materiaux. 

Bernice Johnston est la secretaire 
administrative principale chargee des 
budgets, du personnel et de 
l'administration. 

Doreen Taylor dirige la section du 
soutien administratif, secondee par la 
receptionniste Jocelyne Desjardins et 
la commis-dactylo Madeleine Lalonde. 
Ensemble, elles produisent les rapports 
d'evaluation des materiaux. 

Apres que les ingenieurs et les 
agents d'evaluation ont redige les rap
ports, Doreen et son personnel voient 
a ce qu'ils soient achemines au traite
ment de textes, a la traduction, ala 
composition et a l'impression. Lorsque 
PERSPECTIVE l'a interviewee, 
Doreen preparait un nouvel index 
pour Ie prochain supplement, quelques 
heures a peine avant Ie debut de ses 
vacances. Elle allait realiser un reve de 
longue date: un voyage a Hawai"! 



Mais, comme elle Ie disait, elle avait 
l'intention de revenir 11 son bureau 
bien rep osee et prete 11 relever de nou
veaux defis. 

Les bureaux du servics: sont un 
endroit particulierement interessant 11 
visiter. Dan Anderson utilise un 
conduit de fumee comme bibliotheque 
et Doreen a dispose de petits echantil
Ions de tapis sous les plantes et les 
machines 11 ecrire. On trouve partout 
dans Ie bureau de Randy des parties 
de portes et de fenetres, des echantil
Ions de parquet et differents morceaux 
d'isolants en equilibre precaire. II 
indique d'un regard oblique une boule 
de materiau isolant en polyurethane en 
disant: «C'a l'air d'un cerveau humain, 
n'est-ce pas?» 

II y a une vieille tradition qui a su 
resister au deplacement de certains 
murs. Le bureau de Randy eta it un des 
plus grands du service et tout Ie 
monde avait tendance 11 s'y rassembler 
chaque matin pour une pause cafe 
technique. Gordon dit que c'est une 
bonne tribune pour discuter des pro
blemes courants. Randy dispose 
encore du plus grand nombre de 
chaises et Ie personnel se retrouve 
encore chez lui pour Ie cafe, mais son 
bureau a main tenant les memes 
dimensions que tous les autres. 

II y a dans Ie service une piece 
cachee aux yeux du public -Ie maga
sin. C'est un endroit fascinant, plein de 
pieces et de produits de construction 
nouveaux. On y trouve des fenetres 
echantillons 11 diverses eta pes de 
demembrement, des tuyaux en terre, 
des poutres en acier, des tapis, des par
ties de portes, des produits d'isolation 
interieure et exterieure - la liste est 
fascinante et interminable. 

II n'est pas etonnant que tout Ie 
monde aime son travail dans ce ser
vice. II est stimulant et excitant d'etre 
entoure de la technologie la plus 
recente. 

Le gouvernement canadien a pour 
politique de remettre les programmes 
au secteur prive apres l'etape de la 
recherche et du developpement. Dans 
l'esprit de cette politique, on a mis sur 
pied un groupe de travail dont Gordon 
est Ie president, qui a mis au point une 
proposition en vue d'etablir un service 
national d'evaluation des materiaux de 
construction pour Ie Canada, service 
qui serait assure par un organisme 
prive sans but lucratif, distinct de la 
SCHL. 

En vertu de la constitution cana
dienne, c'est aux provinces qu'il appar
tient d'appliquer Ie code du batiment. 
En etablissant un service d'evaluation 
prive pour l'ensemble de l'industrie de 
la construction, les provinces partici
peraient davantage 11 la fonction par 
l'intermediaire de son Conseil d'admi
nistration. Le service appuierait aussi 
Ie secteur de la construction non 
residentielle. 

Une entreprise d'experts-conseils en 
gestion des travaux effectue presente
ment un sondage sur la proposition et 
devrait publier son rapport final en 
octobre. Quoi qu'il en soit, Gordon 
affirme que Ie personnel actuel de 
l'Evaluation des materiaux de la 
SCHL participerait pendant au moins 
dix autres annees 11 ce service essentiel 
11 nos constructeurs d'habitations.D 

Darrel Smith, Jacques Rousseau, Gerald 
Franche, Ross Monsour et Randolph 
Zaborniak discutent d'un probleme 
technique. 
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De nouveaux articles publicitaires 
qui font sensation ... La region de Kingston a ete la pre

miere it utiliser, lors d'une ceremonie 
officielle, les nouveaux articles publici
taires specialement con9us pour la 
SCHL. Ces articles ont fait sensation. 
Le 31 mars, Ie senateur Margaret 
Anderson et Ie Conseil d'administra
tion de la Marion Community Homes 
Corporation ont leve la premiere pelle
tee de terre it l'occasion de la mise en 
chantier d'un ensemble de 50 loge-
. ments pour personnes agees, pres de 
Kingston (Ontario). Le ruban, la pelle 
et les casques colores qu'ils ont utilises 
mettaient en lumiere la participation 
du gouvernement federal et de la 
SCHL it des ensembles d'habitation. 
Lorsque l'immeuble sera acheve cet 
automne, les personnes agees de la 
region auront un nouveau complexe 
de 39 logements d'une chambre it cou
cher et de 11 logements autonomes de 
deux chambres it coucher. 

Gerald Fairfax 
Logement social 
Succursale de Kingston 0 

Les nouveaux articles publicitaires ont/ait sensation aupres de tout Ie monde, meme des photographes. 
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Manuel des directives et methodes -
V otre outil de travail 
En avril cette annee, on a envoye a 
toutes les succursales une trousse de 
formation expliquant la structure et Ie 
mode d'emploi du Manuel des direc
tives et methodes. La trousse de for
mation vise a aider les succursales a 
former leurs nouveaux employes, tout 
comme les anciens qui ne connaissent 
pas encore Ie Manuel. 

La trousse de formation se compose 
de 33 acetates et d'un texte. Un 
employe de chaque succursale qui 
connait deja Ie Manuel est charge de 
donner les cours de formation. Tous 
les renseignements necessaires se trou
vent dans ce texte. 

Les cinq bureaux regionaux ont 
examine les documents de formation 
avant leur version finale. lIs les ont 
trouves instructifs et tres utiles pour 
expliquer comment se servir du 
Manuel des directives et methodes. La 
trousse de formation est Ie comple
ment de la publication LNH distribuee 
a tous les employes en mai 1983 (LNH 
5630: Manuel des directives et 
methodes - Comment s'en servir). On 
peut obtenir des exemplaires supple
mentaires de cette publication en 
s'adressant au Centre de communica
tion et d'information, au Bureau 
national.O 

Brenda Anderson et fa nouvelle trousse deformation. 
photo de Bill Cadzow 

Un ouvrage de reference 
a votre portee 
Que vous ceuvriez dans Ie secteur 
public ou que vos taches vous amenent 
a faire affaire avec Ie public, vous 
savez comment il est difficile de 
repondre a des demandes de rensei
gnements qui ne relevent pas de votre 
competence. Vous connaissez aussi la 
frustration de diriger votre interlocu
teur vers la personne Ie mieux en 
mesure de Ie servir. 

Le Repertoire des programmes et 
services du gouvernement federal met 
un terme aces peines, en vous 
proposant un guide des plus complets 
sur la panoplie des services mis a la 
disposition du public par les 131 

ministeres federaux, agences et socie
tes de la Couronne. Publie chaque 
annee par Ie Centre du service au 
public, Ie Repertoire decrit quelque 
1200 programmes federaux et cite les 
adresses de plus de 4500 bureaux du 
gouvernement federal a travers Ie 
pays. 

Le Repertoire en est a sa cinquieme 
edition et une fois de plus, il presente 
des ameliorations. Citons a titre 
d'exemples l'enumeration de tous les 
numeros de telephone sans frais d'inter
urbain du gouvernement federal. En 
outre, l'utilisateur y trouvera la liste 
des numeros de telephone du service 

de reference telephonique parraine par 
les Bureaux de service Canada, 
bureaux etablis a l'echelle du pays par 
Ie Centre du service au public, dans Ie 
but d'ameliorer l'acces au gouverne
ment federal. 

Si vous desirez obtenir de plus 
am pIes renseignements au sujet du 
Repertoire des programmes et services 
du gouvernement federal, n'hesitez pas 
a ecrire ou a telephoner au: Service 
des publications, Centre du Service au 
public, Approvisionnements et Ser
vices Canada, Ottawa (Ontario) 
KIA OS5 Tel.: (613) 593-6342.0 
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N ous applaudissons: 

Judy Bruyn 

Une employee dynamique 

Judy Bruyn. de Kitchener. nefait pas les 
chases comme tout Ie monde. 

Judy Bruyn est l'ame d'un veritable 
mouvement d'admiration generale it la 
succursale de Kitchener-Waterloo. Elle 
dit de son travail: «C'est un travail de 
relations publiques, un poste compor
tant de nombreuses responsabilites. 
J'aime Ie contact avec les gens, j'aime 
refleter l'image du bureau it la recep
tion. Et je Ie fais tn::s bien.» 

Tom Willoughby, directeur des Res
sources, dit au sujet de Judy: «C'est de 
la dynamite!» 

Judy raconte que Tom et Ie direc
teur de la succursale, Les Williams, lui 
ont permis de mettre toutes ses apti
tudes it profit. Ils etaient prets it faire 
amenager une rampe d'acces ou it lui 
trouver un fauteuil special si elle en 
avait besoin. Heureusement, Judy se 
tire bien d'affaire avec Ie materiel dont 
elle dispose au bureau. 

Cette histoire remonte it juin 1982. 
Apres quatre receptionnistes en dix
huit mois, Tom decide d'etre tres selec
tif pour combler Ie poste une nouvelle 
fois. II se dit que c'est un bon endroit 
pour une personne handicapee. II 
demande donc au Centre d'emploi du 
gouvernement de lui en trouver une. 
Malheureusement, Ie Centre d'emploi 
n'a pas de candidats handicapes ... 

Tom communique alors avec plu
sieurs associations locales, qui ne sont 
pas en mesure de l'aider non plus. Un 
jour, Les tombe sur une annonce de 
programmes de loisirs pour les hand i
capes et Tom prend contact avec la 
personne responsable, qui, it son tour, 
communique avec Ie bureau local de la 
Marche des dix cents, ou travaille une 
amie de Judy. C'est elle qui telephone 
it Judy. 



it Kitchener 

Tom a deja vu quatre candidats 
lorsqu'il re~oit Judy en entrevue. Trois 
d'entre eux etaient handicapes, mais 
aucun ne repondait aux exigences du 
poste. De dire Tom: «Des I'instant ou 
Judy s'est presentee, je savais qu'elle 
ferait I'affaire.» 

Judy est affligee d'une malformation 
congenitale qui lui impose plusieurs 
limitations physiques. Elle ales jambes 
courtes et elle a dil se faire faire une 
fusion des genoux pour avoir assez de 
force pour se tenir debout et marcher. 
«Mes jambes ne plient plus; quand je 
m'asseois, elles sont droites devant 
moi, mais pas vraiment dans Ie 
chemin,» dit-elle. 

Elle ales doigts courts et on croirait 
bien que la dactylographie serait pour 
elle une tache penible, mais en realite, 
son seul probleme, c'est qu'elle n'a 
jamais suivi de cours de dactylogra
phie. Elle est enchantee du systeme de 
traitement de textes Micom, ayant 
reussi I'examen de Micom pour obte
nir un certificat d'operatrice. Cepen
dant, elle ne fait pas de vitesse car elle 
ne tape qu'a deux doigts. 

Lorsqu'on lui parle de ses doigts, 
Judy dit: «On pense que j'ai de la diffi
culte avec mes doigts, mais ce n'est pas 
Ie cas. C'est tout simplement que je 
n'ai jamais appris a dactylographier. 
Maintenant, je vais apprendre.» 

C'est ainsi qu'elle aborde tous les 
problemes. Apres ses etudes a I'ecole 
secondaire de Burford (Ontario), elle 
s'inscrit a I'U niversite Wilfrid Laurier, 

Y a-t-i/ un membre ou un groupe de votre bureau qui, 
selon vous, meriterait une reconnaissance speciale? Priere 
d'en toucher un mot a PERSPECTIVE en 
communiquant avec la redactrice au (613) 748-2856. 

d'ou elle sort avec des mentions en 
anglais et en latin. A sa sortie de I'uni
versite en 1969, elle entre au service du 
College communautaire Conestoga, ou 
elle donne des cours de perfectionne
ment general aux aduItes. Ensuite, elle 
passe deux ans comme superviseur 
adjoint de bibliotheque au sein du 
reseau des bibIiotheques regionales de 
Waterloo. 

En 1970, Judy epouse Domi, qu'elle 
a connu a I'ecole secondaire et qui est 
maintenant ingenieur en mecanique. 
Leur premiere fille, Lora, est nee en 
1972 et leur deuxieme, Jenny, a main
tenant six ans. Pendant les dix annees 
qu'elle a passe a la maison avec ses 
filles, Judy n'est pas restee a rien faire, 
loin de la. Elle a pris une part active 
dans des groupes communautaires et 
dans sa sororite, Beta Sigma Phi. La 
sororite organise la J ournee de la jon
quille pour Ie cancer: jusqu'ici, cette 
annee, Judy a vendu pour 100 $ de 
jonquilles a ses collegues de la SCHL. 

Une fois ses filles a I'ecole a plein 
temps, Judy commence a songer a 
retourner sur Ie marche du travail. Elle 
s'inscrit a un cours pour conseillers 
touristiques puis organise des randon
nees pour touristes handicapes a 
Canada's Wonderland. Inutile de dire 
qu'elle savait s'assurer que I'autocar 
etait parfaitement accessible pour les 
personnes en fauteuil roulant et en 
bequilles. Ensuite, elle fait la promo
tion de tournees semblables en Floride 
et vers d'autres endroits eloignes. En 
1982, elle prend la parole au congres 
de l' Association canadienne de para
plegie, a Windsor. 

Elle vient tout juste d'en finir avec 
quelques tournees qu'elle a organisees, 
lorsqu'elle re~oit Ie telephone de son 
amie de la Marche des dix cents. Elle 

ne regrette pas sa decision de troquer 
Ie monde tumultueux des visites tou
ristiques pour un poste de reception
niste a la SCHL. Meme la, cependant, 
ses aptitudes pour l'organisation I'ont 
bien servie. Elle est presidente du club 
des loisirs cette annee et c'est elle qui 
organise les petites fetes mensuelles 
pour les membres du club. 

II est difficile de parler de son han
dicap, non parce qu'elle n'aime pas en 
parler, mais parce qu'il est impossible 
de penser a elle en tant que personne 
handicapee. de ne me sens pas hand i
capee, dit-elle. Je suis nee ainsi et je 
n'ai donc jamais eu a refaire l'appren
tissage de certaines aptitudes. Je suis 
comme tout Ie monde. Je fais certaines 
choses autrement, c'est tout.» 

Avant son operation, Judy avait 
toujours porte des protheses. En orga
nisant Ie conventum de sa classe de 
l'ecole secondaire recemment, elle 
telephone a un vieux copain qu'elle 
n'avait pas revu depuis I'ecole. Au 
cours de la conversation, elle lui confie 
qu'elle ne porte plus de protheses. «II 
s'arrete un moment, puis repond: 
Judy, je ne me souviens me me plus de 
t'avoir vue en porter. Je me souviens 
de toi comme une amie. Mais je suis 
content pour toi, si cela te derangeait.» 

En racontant cela, elle ales larmes 
aux yeux. Cela lui fait comprendre 
qu'il est bien vrai que l'on oubIie son 
handicap apres avoir cause avec elle 
pendant cinq minutes.D 
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La SCHL est a I'honneur 
a Kingston 
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La succursale de Kingston a merite la 
plaque d'or representant une participa
tion a 100 pour cent de ses employes a 
la campagne Centraide de 1983. Au 
nom du personnel de la succursale, Ie' 
directeur Clarence Pugsley a accepte la 
plaque que Ie president de la cam
pagne, Alan Wale, lui a presentee. Le 
bureau de la SCHL etait un de quatre 
organismes de Kingston a recevoir 
cette distinction. Vne mention speciale 
est due a Jill Langevin pour son tra
vail soutenu dans l'organisation de la 
collecte a la succursale. 
Gerald Fairfax 
Succursale de KingstonD 

Clarence Pugsley, Beryl Kerr, presidente 
de Centraide pour la region de Kingston, 
et Alan Wale. 


